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JMnjioMcKke aKkajieMcKe CTyamje

Cryaujcku nporpam: |

Hazus npeamera | JInJaKTHKA HTAJIMJAHCKOL je3NKa
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HacraBauuu Hom. Jlanmno Kamaco

Y c10BbEHOCT APYTUM NIPEIMETHM A

lnspeBu N3yuyaBama npeaMera:

[usb je na ce cTyAHTH Kpo3 Npe/laBama, YNTamhe CTPYUHE JIUTETapype, pacipane Te
3aJlaTKe y MambUM IrpyraMa yrno3Hajy ¢ OCHOBHHM TeéMaMa Be3aHUM Y3 JIUJAKTHUKE
WTAJIMjaHCKOT jJe3MKa M Ca CaBPEMEHUM TE€OPUJCKUM U HayYHUM MPUCTYNHUMA

MIPOyYaBay.

Hcxoau yuemwa (cTeueHa 3HaMA):

Crynentn he OUTH KOMITETEHTHH Aa ce OaBe OMIIO KOjOM aKTHBHOIINY y BE3U Ca AUIAKTHKOM
WTATHAjaHCKOT je3uKa.

Canp:kaj npenmera:

Canpixaj oOyxBaha cibenehe Teme: 1mojaM JTUJaKTHKE TPUMHU]CHECH Ha UTATHJaHCKH JE3UK;
HayKa O TUJAaKTHUIIW; BPCTE U OOJIHMIN JUJAKTUKE UTATUjaHCKOT je3UKa;
KOHIIETITYaliu3anuje U AehUHULIN]C TUIAKTUKE UTAIH]aHCKOT je3UKa; JUIaKTHKA

WTAIMjaHCKOT je3uka kao L2 u LS wranujanuma u crpaHiuma.

MeTtoae HacTaBe U CaBJaJaBamba rpagmBa:

HacraBa ce onBuja y rpynama 1o 40 cryzieHara, cacToju ce OJ1 Iipe/iaBama U CeMHUHApa.

Ha nmoueTky cecuje HaCTaBHUK YBOJIM TEMY U MOTHYE CTYJIEHTE Ha Kpahe




pasmulLbamke/pactpaBy. Civjen HACTABHUKOBO HU3JIarame, HAKOH Yera ce BOIU
pacmpaBa IOTIIOMYTHYTa MATAabIMa WK 3aJalliMa KOje je MPUIPEMUO HACTAaBHUK WIIN
HEKO O] CTyJIeHaTa. ¥ CeMHHApCKOM JIMjelly HarJlacak je Ha yIocTaBJbamy Be3e u3mel)y
oOpahene Teme u mpeBoAMIIauKe Mpakce. Jluo cTyJeHTCKUX 00aBe3a 0JiBHuja ce y
BUPTYaJIHOM OKpY>KEHY Ha cajTy (pakynrera, rjje HACTaBHUK OCTaBJba MaTepujajie Koje

CTYJCHTH TpeOajy MpOy4IUTH, CTYJICHTHU Npeajy 3aaahe, Bojie pacipaBe Ha GopyMy H CIL.
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OQ0JM1HU NPoBjepe 3HaKka U OlljelbHBambe:

Opn cryaeHara ce odekyje penoBUTo noxahame HacTaBe, MPUIIPEMIBEHOCT 32 HACTABY U
aKTHUBHO CY/JIj€JIOBamkh€e Y HACTaBU, OCOOUTO y CeMUHAPCKOM pady. TokoM HacTaBe oA
CTyJleHaTa ce TpaXku U Jla peajy 3aaahe y eIeKTpoHCKOM O00JIMKY, OBUCHO O
KOHKPETHHUM yITyTama HacTaBHUKa. KoHayHa o1jeHa gojjesbyje ce Ha TeMeJby MUCAHOT
UCIIUTA, a y 003Up Cce y3UMa U pajy CEeMHHApY..

IMoceOHa Ha3HAKA 32 npeameT:

Hme u npe3nMe HACTABHUKA KOjH je mpunpemuo noaatke: [lanmno Kamaco




